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終審法院院長辦公室  

統一管理制度的普通的專業或職務能力評估對外開考  

輕型車輛司機第一職階十一個職缺 

Gabinete do Presidente do Tribunal de Ú ltima Instância 

Concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais comum, 

externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchimento de onze lugares 

vagos de motorista de ligeiros, 1.º escalão 

 

甄選面試  —各准考人考試安排及《准考人須知》  

Entrevista de selecção — Organização da prova dos candidatos admitidos e 

«Instruções para os candidatos admitidos» 

 

終審法院院長辦公室以行政任用合同制度填補輕型車輛司機職程輕型車輛司機第

一職階十一個職缺，以及填補開考有效期屆滿前本辦公室出現的以相同任用方式填補的

職缺，經二零二四年七月十日第二十八期《澳門特別行政區公報》第二組刊登進行統一

管理制度的普通的專業或職務能力評估對外開考，現公佈甄選面試的各准考人考試安

排，以及《准考人須知》如下： 

Torna-se público, a organização da entrevista de selecção dos candidatos admitidos e 

«Instruções para os candidatos admitidos» ao concurso de avaliação de competências 

profissionais ou funcionais comum, externo, do regime de gestão uniformizada, para o 

preenchimento de onze lugares vagos de motorista de ligeiros, 1.º escalão, da carreira de 

motorista de ligeiros, em regime de contrato administrativo de provimento do Gabinete do 

Presidente do Tribunal de Ú ltima Instância, e dos que vierem a verificar-se neste Gabinete, na 

mesma forma de provimento, até ao termo da validade do concurso, aberto por aviso publicado 

no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, n.º 28, II Série, de 10 de Julho 

de 2024: 
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甄選面試－日期及時間： 
Entrevista de selecção – data e hora: 

序號 

N.° 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.° 

考試使用語言 
Língua a  

utilizar nas 
provas 

日期 

Data 

時間 

Hora 

1.  歐陽志強 AO IEONG,CHI KEONG 5110XXXX 中文 Chinês 

18/11/2024 

10:00 

2.  陳曉特 CHAN,HIO TAK 1329XXXX 中文 Chinês 10:30 

3.  陳歆傑 CHAN,IAM KIT 1241XXXX 中文 Chinês 11:00 

4.  陳嘉永 CHAN,KA WENG 1262XXXX 中文 Chinês 11:30 

5.  陳 翔 CHAN,KAI CHEONG 5201XXXX 中文 Chinês 15:00 

6.  陳斌昇 CHAN,PAN SENG 7380XXXX 中文 Chinês 15:30 

7.  陳娉球 CHAN,PENG KAO 1358XXXX 中文 Chinês 16:00 

8.  陳衛洪 CHAN,WAI HONG 5156XXXX 中文 Chinês 16:30 

9.  陳偉業 CHAN,WAI IP 5162XXXX 中文 Chinês 

19/11/2024 

10:00 

10.  陳永標 CHAN,WENG PIO 5120XXXX 中文 Chinês 10:30 

11.  曾堯 CHANG,IO 7304XXXX 中文 Chinês 11:00 

12.  周曉陽 CHAO,HIO IEONG 5110XXXX 中文 Chinês 11:30 

13.  周德雄 CHAO,TAK HONG 5156XXXX 中文 Chinês 15:00 

14.  陳佳彬 CHEN,JIABIN 1364XXXX 中文 Chinês 15:30 

15.  張志強 CHEONG,CHI KEONG 1512XXXX 中文 Chinês 16:00 

16.  張嘉興 CHEONG,KA HENG 1224XXXX 中文 Chinês 16:30 

17.  蔣德成 CHEONG,TAK SENG 5191XXXX 中文 Chinês 

20/11/2024 

10:00 

18.  鍾歡 CHONG,FUN 1269XXXX 中文 Chinês 10:30 

19.  甘永興 GAN,YONGXING 1610XXXX 中文 Chinês 11:00 

20.  何欣欣 HO,IAN IAN 1327XXXX 中文 Chinês 11:30 

21.  何敬文 HO,KENG MAN 1604XXXX 中文 Chinês 15:00 

22.  何光東 HO,KWONG TUNG 1251XXXX 中文 Chinês 15:30 

23.  何永焜 HO,WENG KUAN 1547XXXX 中文 Chinês 16:00 

24.  洪于嵩 HONG,IU SONG 5126XXXX 中文 Chinês 16:30 

25.  楊家城 IEONG,KA SENG 1240XXXX 中文 Chinês 21/11/2024 10:00 
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甄選面試－日期及時間： 
Entrevista de selecção – data e hora: 

序號 

N.° 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.° 

考試使用語言 
Língua a  

utilizar nas 
provas 

日期 

Data 

時間 

Hora 

26.  楊偉良 IEONG,WAI LEONG 5144XXXX 中文 Chinês 

21/11/2024 

10:30 

27.  葉偉文 IP,WAI MAN 5123XXXX 中文 Chinês 11:00 

28.  甘子毅 KAM,CHI NGAI 5119XXXX 中文 Chinês 11:30 

29.  簡展權 KAN,CHIN KUN 5148XXXX 中文 Chinês 15:00 

30.  高健新 KOU,KIN SAN 7433XXXX 中文 Chinês 15:30 

31.  古榮俊 KU,WENG CHON 5123XXXX 中文 Chinês 16:00 

32.  郭家進 KUOK,KA CHON 5169XXXX 中文 Chinês 16:30 

33.  郭家培 KWOK,KA PUI 1259XXXX 中文 Chinês 

22/11/2024 

10:00 

34.  黎家軒 LAI,KA HIN 5122XXXX 中文 Chinês 10:30 

35.  林文明 LAM,MAN MENG 5192XXXX 中文 Chinês 11:00 

36.  劉智恆 LAO,CHI HANG 1316XXXX 中文 Chinês 11:30 

37.  劉立寧 LAO,LAP NENG 5147XXXX 中文 Chinês 15:00 

38.  李文順 LEE,MAN SON 5125XXXX 中文 Chinês 15:30 

39.  李瀚輝 LEI,HON FAI 1314XXXX 中文 Chinês 16:00 

40.  李漢華 LEI,HON WA 1515XXXX 中文 Chinês 16:30 

41.  梁振英 LEONG,CHAN IENG 1215XXXX 中文 Chinês 

25/11/2024 

10:00 

42.  梁嘉倫 LEONG,KA LON 1248XXXX 中文 Chinês 10:30 

43.  梁偉健 LEONG,WAI KIN 5182XXXX 中文 Chinês 11:00 

44.  梁先達 LEUNG,SIN TAT 5169XXXX 中文 Chinês 11:30 

45.  勞志恆 LOU,CHI HANG 5093XXXX 中文 Chinês 15:00 

46.  麥秋雄 MAK,CHAO HONG 1484XXXX 中文 Chinês 15:30 

47.  吳朝業 NG,CHIO IP 5153XXXX 中文 Chinês 16:00 

48.  吳家希 NG,KA HEI 5134XXXX 中文 Chinês 16:30 

49.  吳偉聰 NG,WAI CHONG 5209XXXX 中文 Chinês 
26/11/2024 

10:00 

50.  彭定邦 PANG,TENG PONG 5124XXXX 中文 Chinês 10:30 
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甄選面試－日期及時間： 
Entrevista de selecção – data e hora: 

序號 

N.° 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.° 

考試使用語言 
Língua a  

utilizar nas 
provas 

日期 

Data 

時間 

Hora 

51.  潘志誠 PUN,CHI SENG 1401XXXX 中文 Chinês 

26/11/2024 

11:00 

52.  鄧世京 TENG,SHIH CHING 5159XXXX 中文 Chinês 11:30 

53.  唐嘉明 TONG,KA MENG 5155XXXX 中文 Chinês 15:00 

54.  徐傑賢 TSUI,KIT IN 1295XXXX 中文 Chinês 15:30 

55.  余國輝 U,KUOK FAI 1605XXXX 中文 Chinês 16:00 

56.  王杰陽 WANG,JIEYANG 1520XXXX 中文 Chinês 16:30 

57.  黃嘉旋 WONG,KA SUN 5191XXXX 中文 Chinês 

27/11/2024 

10:00 

58.  黃詩龍 WONG,SI LONG 7441XXXX 中文 Chinês 10:30 

59.  黃 琛 WONG,WENG SAM 5148XXXX 中文 Chinês 11:00 

60.  吳建民 WU,JIANMIN 1388XXXX 中文 Chinês 11:30 

61.  嚴家俊 YIM,KA CHON 5144XXXX 中文 Chinês 12:00 

《准考人須知》 

«Instruções para os candidatos admitidos» 

1. 甄選面試地點為澳門湖畔南街中國與葡語國家商貿合作服務平台綜合體辦公樓 2樓終

審法院院長辦公室。 

Local da realização da entrevista de selecção: Gabinete do Presidente do Tribunal de Ú ltima 

Instância, sito na Rua Sul de Entre Lagos, Edifício de Escritórios do Complexo da 

Plataforma de Serviços para a Cooperação Comercial entre a China e os Países de Língua 

Portuguesa, piso 2, Macau. 

2. 准考人須攜帶有效澳門居民身份證，並按指定的甄選面試時間提前 15 分鐘抵達指定

地點進行報到。遲到超過甄選面試指定的時間 15 分鐘可被取消資格。 

Os candidatos devem comparecer ao local acima indicado 15 minutos antes do início da 

entrevista de selecção, munidos de Bilhete de Identidade de Residente de Macau válido. 

Poderão ser excluídos os candidatos que se atrasarem mais de 15 minutos após o início da 

entrevista de selecção. 
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3.  甄選面試時間為 30 分鐘。面試進行期間，准考人不得使用任何資料、文件、書本或

電子設備。 

A entrevista de selecção terá a duração de 30 minutos.  Durante a realização da entrevista, os 

candidatos não podem consultar outras publicações, documentos ou livros, nem utilizar 

qualquer equipamento electrónico. 

4. 如甄選面試舉行當天上午 7 時 30 分後懸掛或仍然懸掛 8 號或以上熱帶氣旋警告信號

時，本辦公室將會取消當日的面試，面試日期將另行通知。 

Caso seja içado o sinal de tempestade tropical n.º 8 ou de grau superior, ou continuar içado  

após das 7:30 horas do dia de realização de entrevista de selecção, a entrevista será cancelada 

e a sua nova data de realização será anunciada em tempo oportuno. 

 

二零二四年十月二十四日於終審法院院長辦公室。 

Gabinete do Presidente do Tribunal de Ú ltima Instância, aos 24 de Outubro de 2024. 
 
 

典試委員會 

O Júri: 
 

主席 

Presidente 

 

陳燕玲 

Chan In Leng 

  

 

委員 

Vogal 

 

胡燕冰 

Wu In Peng 

委員 

Vogal 
 

曾華富  

Chang Wa Fu 

 


